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 دست به دست افغانستان مؤسسه 

 دعوت به نرخ دهی  

 سیم های جستیخریداری برای 
Invitation Letter for Submission of Bids for 

Procurement of Galvanized Wires 

 :معرفی مؤسسه

 30مو خ    890مؤسسهسد تسسه دد تسسه نستانهسهاش دد  س ا   

و  ی  ننهفاعی   نما تیمنحیث یک مؤسسسهسسد  ی   1385قوس  

نسسسسس می    نمسا رثبسه و  نسهسسسسه  ومن ر محه ص نقه سسسسات 

 نستانههاش می دا د.

The organization: 

Hand in Hand Afghanistan (HIHAO) is a not-for 

profit non-governmental organization (NGO), 

registered with the ministry of economy, of Islamic 

Emirates of Afghanistan (License # 890; 21 

December 2006). 

 :معرفی پروژه

سسامماش  "مالی مؤسسهسد تسسه دد تسسه نستانهسهاش دد ی  ا   

  هی م سؤن    نضسر ن   "  پ وژ  "خو نک و م نعه ملل مهحد

 تربیق می ند. ت  ولایه کندم "  نیی ذن

The project: 

Hand in Hand Afghanistan with financial support 

from ‘The Food and Agriculture Organization of 

United Nations (FAO)’ is implementing the 

‘Emergency Food Security’ Project in Kunduz 

Province. 

 ؤسسهسد تسسه دد تسسه نستانهسهاشتحه نین پ وسسد ن خ یی    م

 وشی یاد   داسه سال یاسسی  یا  سهسهی  ن د ن   ت  نظ  تن ت 

مؤسهد    ء  دنا  .ن اید  تهیدت  ولایه کندم    آدگ تنش  یا  دند   د ن

تسه دد تسه نستانههاش نم ت امی   که یا  کد ت ین  نسها 

تج دسد تن نسد تضساضسسسسا تن ت کسد ت  تهیسد مونت منسد   سو ص ن خ 

 سه  یی ند.  تیی

 

 نین تعور نامد  امل نسنات ذیل میبا د:

 سو ص ن خ تیی .1

  A)  نیط ن خ تیی )ض ی د  .2

 تن وند ق ن تن .3

 معلومار دان ی مؤسهد .4

 

Under this bidding, HIHAO is procuring galvanized 

wires for gabion wall weaving for check dams in 

Kunduz province. Therefore, HIHAO is requesting 

all the companies who have experience in this field 

to quote for this bid. 

The following documents are annexed to this letter 

of invitation:  

1. Quotation form 

2. Terms & conditions (Annex A) 

3. Contract template 

4. Bank account information  

   

 :جلسه آگاهی دهی

   1403 میزنش 29 شنبدی  وم  تا یخ: •

 دد وقه نستانههاش نم ظه  قبل ۱۰:۰۰ساعه:  •

 

 آت س تسه  مزن :

مؤسسسهسسد تسسسه دد تسسسه نستانهسسهاش  خاند  سس ا    •

  سسسس ک ع ومی پل یونیی  نا ید سسسسوص   سسسه  ۱۰۹

 .نستانههاش –مزن    یف 

 آت س تسه  کندم:

  یک ل  کوچسد   یکوی   ومی س   176خسانسد  سسسس سا     •

 .نستانههاش –   ه  کندم تخا سهاش مضادل

 پاسخ دد پ سش یا  ن ه نک کنند  یاش ت  مو ت پ وسد

تنؤطلباش نم  ضسو  خویش ت  نشسهسه  ین اآیاآیایی  

تیی نم ط یق نی یسلام هو   سسسسس ی دسد نی یسل آت س  

procurement@handinhand.org.af   نطسس سسیسسنسساش

 تیند.

آش عد  تنؤطلباش کد ت  سلهس  آیایی تیی ن سه نک ک ت  

 خویش  ن نم تا یخ نشس  نع ش نلی  ن ی توننند  سسونلار

 نی یل آت س سوق ن سال ن ایند.د د   1403 میزنش 29

Pre-bid meeting: 

• Date:  Sunday, 20 October 2024 

• Time: 10:00 AM Afghanistan Time 

 

Mazar Office Address: 

• Location: Hand in Hand Afghanistan, 

House # 109, Pule Hawai Road, Mazar-e-

Sharif, Afghanistan. 

Kunduz Office Address: 

• House #176, Firoz Kohi, Kulali Street, In 

Front of Takharistan, Kunduz City, 

Afghanistan. 

All questions about this bid will be answered in this 

meeting.  

 

We are kindly requesting all the interested 

companies to confirm their participation in this 

meeting either through email to 

procurement@handinhand.org.af or an official 

letter.  

mailto:procurement@handinhand.org.af
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قادل یات آو   نسسه کد دد سسونلار  س ا نم ط یق تیلیفوش 

 و یا  ضو  س ت  سون  تنت  ن ی  وت.

 

Companies that are not able to participate in this 

meeting can send their questions to the above email 

address by 20 October 2024. 

Please note that no questions will be answered via 

phone calls or in person individually.  

 :م دهی اسنادنحوه تسلی

 ت  نظ  ی سهد  وت:مون ت ذیل   سهه ن نی  نسنات ن خ تیی

 

داید توسسسط  سسخ  دا تسس  یه   تیی  نو نق ن خ •

 سس که دد  سسخ  مهسسؤل ت  تسه  تسسسه دد تسسسه  

تهسلی  تنت   سوت و ت  مضادل  سسید نخذ ی تت. نو نق  

ن خ تیی کد توسسط نی یل و یا پسهسه س سسهات  میشسوت 

 ت  نظ  ی سهد نخونید  د.

ی د نسسسنات ت  یک دهسسهد مه  و لاک  سسد  دا سسد.  •

دسل قبول  پساکسه یسا  دسام و دسدوش مه  دسد ییق وسسد قسا

 ن ی دا د.

 ت  عضب پاکه تح ی  ی تت: داید معلومار ذیل •

 

 

  ناص   که

ن ب  ت خونسسسه ن خ 

 RFQتیی 

088-2024 

 سی  یا  سههی   دن ی خ  :موضوع

 1403 میزنش 30 تهلی  تیی  تا یخ

 

Submission of bids: 

Please consider the following points while 

submitting your bids:  

 

• The bidding documents must be submitted 

by an authorized representative of the 

company to the organization and receive a 

receipt in return. Documents sent via email 

or post are not considered.  

• All the documents must be sealed in a pack 

and stamped. Open and unstamped bids are 

not accepted.  

• All the packs must be labeled with the 

below information: 

 

Company name  

RFQ No.  088-2024 

Subject Procurement of 

Galvanized Wires 

Date of submission 21/10/2024 

  

 تسلیمی اسناد ضرب الاجل

 

  ای  سس که و  سی  ضسسو     ییآس  یشسسا  دت  سلهسس •

دفتر    ینامه رسممم سس که دا " هی دا تسس    ند ی ن ا

 سسس که   دن خ نامآش   ی نسسسسه ت    ی"  ه شمممان

 . شوتی ددوش  ضو   اش  امل پ وسد م

 نی و مماش تع خی ت  تا  ییپ وسسسد سلهسسد آس  یشسسا  •

 :گ تتی نس ن م لی  د  ذ

 1403 میزنش 30 تو نبد وم  تا یخ: •

 دد وقه نستانههاش نم ظه  قبل 10:00ساعه:  •

 

 آت س تسه  مزن :

سسس ک ع ومی پل یونیی  نا ید سسسوص  خاند  م اش:  •

    ه  مزن    یف109  ا   

 آت س تسه  کندم:

  یک ل  کوچسد   یکوی   ومی س   176خسانسد  سسسس سا     •

 .نستانههاش –   ه  کندم تخا سهاش مضادل

 

 ت سوق پذی سهد ن ی  وت.یعانسنات ن سالی دعد نم م

 

Deadline for submission of bids 

 

• The presence of the company president or a 

representative of the company with an 

"Official letter of their office" is required 

at the bidding meeting; otherwise, the 

company's quotation will be included in the 

process without their presence.  

• The bidding session process will take place 

on the following date and time: 

• Date: Monday, 21/10/2024 

• Time: 10:00 AM Afghanistan Time 

 

Mazar Office Address: 

• Location:  House # 109, Pule Hawai Road, 

Mazar-e-Sharif, Afghanistan. 

Kunduz Office Address: 

• House #176, Firoz Kohi, Kulali Street, In 

Front of Takharistan, Kunduz City, 

Afghanistan. 

Documents sent after the deadline will not be 

accepted. 
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  Aهضمیم [

 مؤسسه دست به دست افغانستان

 شرایط نرخ دهی 

سیم های جستی خریداریبرای   

Bidding terms and conditions for  

Procurement of Galvanized Wires 

ماه بعه از تاریخ  1الی ده شدهه انرخ د  :مدت اعتبار نرخ 1

 .ختم نرخ دهی و در صورت امکان قابل تمهیه میباشه

Supplier's bid shall be valid for 1 month after 

closing of the deadline and will be extendable. 

  عقرب  10تدا قبدل از   هیدبدا  سددددیم هداتمدا     :وقعیتت انتاتا م 2

داده   لیدتحو  کندهز  منداق  ییدل وتید و بده    هیدته  1403

 :شود

 –  آبدداد  یعل  یولسددددوال  2  هانیددتل م  هیددقر ▪

 کیلوگرا  2015.7

 –  آبدداد  یعل  یولسددددوال   3  هانیددتل م  هیددقر ▪

 کیلوگرا  1402.23

 –  یدشددددد  ار   یجمع امدان ولسددددوال  هیدقر ▪

 کیلوگرا  1450.2

 –  یدشددد  ار   یجان  شدددمه ولسدددوال  هی قر ▪

 کیلوگرا  1884.2

  1450.2 –  کلبداد یخواجده تداو ولسددددوال هیدقر ▪

 کیلوگرا 

  1450.2  –  کلبدداد  ی وراق ولسددددوال   هیددقر ▪

 کیلوگرا 

  1233.2 – کلباد  یدونگ قشلاق ولسوال  هی قر ▪

 کیلوگرا 

 –  آقتددا   یقشددددلاق ولسددددوال  یازیددن   هیددقر ▪

 کیلوگرا  1667.2

  1450.2  –  آقتدا  یولسددددوال   لیدملا خ  هیدقر ▪

 کیلوگرا 

  5149.8 – خان آباد  یولسددددوال یتله ک  هی قر ▪

 کیلوگرا 

 کیلوگرام 19153.13 –مجموع سیم ها 

Delivery location: All wires should be provided  

and delivered to the below mentioned locations 

of Kunduz province before October 31, 2024: 

▪ Lal Maidan 2 Village of Ali Abad 

District – 2015.7 kg 

▪ Lal Maidan 3 Village of Ali Abad 

District – 1402.23 kg 

▪ Jame Emaman Village of Dashte Archi 

District – 1450.2 kg 

▪ Jan Cheshma Village of Dashte Archi 

District – 1884.2 kg 

▪ Khwaja Taw Village of Kalbad District 

– 1450.2 kg 

▪ Chouraq Village of Kalbad District – 

1450.2 kg 

▪ Dong Qeshlaq Village of Kalbad District 

– 1233.2 kg 

▪ Niazi Qeshlaq Village of Aqtash District 

– 1667.2 kg 

▪ Mullah Khil Village of Aqtash District – 

1450.2 kg 

▪ Lala kai Village of Khan Abad District – 

5149.8 kg 

Total Wires – 19153.13 kg 

سددددنجد مقهار اجنا  در سددددنه درخواسدددد  نرخ دهی  3

RFQ    یک محاسددبه دقی  بوده اما مسسددسدده صددلا ی

%  بیشددددتر از مقدهار 20دارد کده نرر بده نیدازمندهی الی  

 اعلان شهه قرارداد نمایه.

The quantity specified above is provided as a 

best estimate only. HIHAO reserves the right to 

order up to the 20% of the quantity that requires. 

تدمددا    4 دهدی  ندرخ  در  دور   ندرخ  ارایدده  داؤقدلددی  دیدی 

 مصارف بشمول مالیات را در نرر گیرد.

Prices are in Afghani currency quoted DAP 

(Delivered at Place) to HIHAO destination as 

indicated above including all charges related to 
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delivery, distribution, and any other unforeseen 

costs.  

در صدورت اشدتباه نوشدتاری در قیم  مجموعی  قیم    5

 در نرر گر ته میشود.  ی وا ه 

In the event of a discrepancy/error in the total 

prices indicated in the quotation, the unit price 

will prevail. 

نرر به قانون مالیات اشددصاح  قوقی که جواز  عالی     6

اسددددلامی   امدارتاز وزارت محتر  تجدارت و صددددندایع 

% مدالیده از مجموع مبل  2ا غدانسددددتدان داشددددتده بداشددددنده 

٪ از مجموع قرارداد شدددددان 7قرارداد  و در غیر آن   

  وضع خواهه گردیه.

Contract withholding tax at 2% will impose to 

those firms that hold valid license from the 

Ministry of Industry and Commerce of the 

Islamic Emirates of Afghanistan and 7% to 

those who do not have a valid license. Please 

consider this issue during providing the quote 

price. 

  و ارایدهپرداخد  پول بعده از اجرای مو قدانده قرارداد   7

 10، در مدهت  قراردادیانوایس/ بدل اصددددلی از جداندی  

 روز کاری صورت میگیرد.

The payment shall be made after completion of 

the contract and confirmation of Procurement 

Committee Members within 10 working days 

against the original invoice submitted by 

supplier. 

داؤقلبان بایه یک کاپی از اسددناد ییل را ضددمیمه اوراق   8

 نرخ دهی ارایه بهارنه:

 کاپی جواز رسمی •

 معلومات  ساب بانکی  •

  TINنمبر تشصیصیه مالیه دهنهه   •

 سال گذشته اسناد تصفیه مالیاتی •

 کاپی قرارداد های مشابه  •

 

The bidders must include a copy of the below 

documents along with the RFQ:  

• Registration license 

• Bank account info 

• TIN 

• Tax clearance form (latest) 

• Similar previous contracts 

مسسدددسددده دسددد  به دسددد  بمنرور تصدددمیم گیری      9

گونه اقلاعات اضددا ی از داوقلبان را درخواسدد  هر 

 دارد.

HIHAO reserves the right to request any 

additional information that is deemed necessary 

to make a decision on any quotation. 

مسسددسدده دسدد  به دسدد  ا غانسددتان    دارد که یکی یا  10

تما  پروسده  بیشدتر از نرخ های داده شدهه را رد کنه و یا 

 را  سخ نمایه.

HIHAO reserves the right to reject any or all 

quotations or cancel the entire process.   

مسسددسدده دسدد  به دسدد  ا غنسددتان دارای سددیاسدد  عه   11

تحمدل پدذیری میبداشددددده،  لهدذا، هر گونده تبی گری در 

پروسددده داوقلبی  ه از قرف داوقلی و یا نماینهه ا   

 منجر به رد  وری داوقلی از پروسه میگردد.

HIHAO has a zero-tolerance policy, therefore 

lobbying for any bid either by the bidders or any 

person acting on their behalf should result in 

immediate disqualification of the bidder from  

further consideration.  

   تضمین داؤطلبی: 12

به  سددداب   ا غانی ( هزارپنجاه  ) غانیا  50,000 مبل 

بانکی مسسددسدده واریز گردد و رسددیه آن ضددمیم  اسددناد 

 تضدمیی داؤقلبی بشدکل ضدمان  خا بانکی .ارایه گردد

 .پذیر ته میشود نیز

 

Bid Security: 

The bidders must deposit amount of AFN 50,000 

(Fifty Thousand Afghani) to HIHAO’s bank 

account or provide bank guarantee before bid 

opening meeting. 
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تضددددمیی های داؤقلبی بعه از عقه قرارداد به داؤقلبان  

 شرک  برنهه.مسترد میگردد به استثنای 

 
 

تضددددمیی آ ر شددددرکد  برندهه بعده از ارایده و پرداخد   

 تضمیی اجرای قرارداد، قابل بازپرداخ  میباشه.

که شدرک  برنهه از امضداو و ادامه قرارداد    یدر صدورت 

مسسددسدده دسدد  به  هی به عواتضددمیی آ ر    کنه،  یخوددار

و قراردادی      تعل  خواهه گر   دسددد  ا غانسدددتان

 را نهارد.  شکای 

Bid securities will be released to bidders after 

awarding contract to the bid winner. Bidders 

should provide HIHAO with an official letter for 

release of their bid securities. 

Bid security of the winner will be released after 

deposit of performance security. 

The bid security will go to HIHAO income if the 

winner bidder back off to sign and proceed with 

the contract and doesn’t have the right to 

complain. 

شدددرک  و یا شدددصه برنهه   تضتتتتمین ا راا قرارداد: 13

مکلف اسدددد  تدا ده  یصدددده از مبل  مجموع قرارداد را 

بشددکل تضددمیی قبل از امضددد قرارداد به  سدداب بانکی  

 مسسسه واریز نمایه.

از ختم مس قان  قرارداد به  تضمیی اجرای قرارداد بعه 

 شرک  مربوقه مسترد میگردد.

Ten percent (10%) of the total amount of the 

contract will be seized as performance guaranty 

in HIHAO bank account upon awarding the 

contract. 

The performance guarantee will be released 

after successfully completion of the contract. 

در  ،گرددی م  یقبل از اسددتفاده تسدد  تبراتوار ها می سدد 14

گردد مسترد   )ناکا (  لهی    یدر تس  تبراتوار  صورتیکه

مکلف اسدد  که مواد یکر شددهه  را   یقرارداد  وگردیهه 

 .هی نما تهیهییل  مطاب  جهول

The wires will undergo laboratory testing before 

use. In case the wires fail the laboratory test, 

they will be returned, and the contractor is 

obliged to provide the specified materials in 

accordance with the below table. 

 

Use Unit Lacing Mesh Selvedge 

Wire Galvanized mm 2.2-2.5 2.7-3 3.4-3.9 

Wire Tolerance mm (0.06, 0.08) (0.06,   0.08) 0.07,   0.1 

Quantity of Zinc g/m2 230-280 250-275 265-290 

Tensile Strength N/mm2 350-575     

Elongation % >10%     
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Contract for the Provision and Procurement of Galvanized Wires for the 

‘Emergency Food Security’ Project in Kunduz Province 

 در ولایت کندز  ‘ییغذا تیمصؤن  یضطرارا’برای پروژه   سیم های جستیخریداری تهیه و قرارداد 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contract No. 088 

088. شماره قرارداد  

 

 فورم قرارداد 
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This contract is signed on xxx by and between: 

 

1. Hand in Hand Afghanistan, registered as 

nongovernment organization (NGO) on Dec 

21, 2006, registration#: 890 with the Ministry 

of Economy and hereinafter referred as 

‘HIHAO.’ 

 

 

And    

 

2. (xxx Company) registered with ministry of 

Industry & Commerce of Afghanistan. 

• President: xxx 

• Vice-President: xxx 

• Reg #: xxx 

• License No.: xxx 

• Official contact numbers: xxx 

• E-mail: xxx 

• Address: xxx 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ی مابین: ف xxxاین قرارداد بتاریخ 

 

–Hand in Handمؤسسه دست به دست افغانستان ) .1

Afghanistan   قوس    30مؤرخ    890( که به شماره

اقتصاد    1385 وزارت  های  انجو  ریاست  امارت در 

افغانستان ثبت و راجستر میباشد که منبعد به  اسلامی  

   .میشودیاد  "مؤسسه"حیث 

 

 و

 

 xxx شرکت .1

 راجستر شده وزارت تجارت و صنایع  افغانستان.   

 xxx رئیس شرکت: •

 xxx معاون شرکت: •

 xxx شماره ثبت: •

 xxx :شماره جواز •

 xxx شماره تماس: •

  xxxس:ایمیل آدر •

 xxxآدرس:  •
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Article#1: Contract Subject:  
 

This contract is prepared and signed for 

procurement of galvanized wires for gabion wall 

weaving for check dams in Kunduz province under 

"The Food and Agriculture Organization of United 

Nations (FAO) " funded project.  

 

Please refer to “annex A” for calculation and more 

specifications of the Galvanized Wires. 

Please refer to “annex B” for terms and conditions. 

 :موضوع قراردادماده اول: 
 

بافت جال سیم های جستی برای  خریداری    بخاطراین قرارداد  

پروژه    تحت در ولایت کندز    آبگردان یها  بند  یبرا  ونی گاب  یها

در    "سازمان خوراک و زراعت ملل متحد"تمویل شده توسط  

 رسیده است.  ءب و به امضاترتی

 

 سیم های جستی   قیمتبرای معلومات بیشتر در رابطه به محاسبه  

 مراجعه گردد.   Aبه ضمیمه   مشخصات آنها و

 

به  طرزالعمل  و  شرایط  به  رابطه  در  بیشتر  معلومات  برای 

 مراجعه گردد.  Bضمیمه 

Article#:2 Total Contract Remuneration 

 

The Contract Remuneration is: (AFN  xxx) in 

word (xxx Afghani Only). 

 

The aforementioned amount is including 

government withholding tax, loading, unloading, 

transportation, lost and all other unforeseen cost 

and HIHAO shall not be responsible for any such 

costs. 

 

Based on Afghanistan taxation law 2% or 7% 

withholding tax is being deducted which is (AFN 

xxx) and will be paid to the government treasure 

under the contractor’s business title.  

 
The contractor should present an official invoice 

to HIHAO to process the payment. The invoice 

shall bear the following references:                                                                                                                                                           

- Bank Details  

- Full Address of the Supplier 

- Stamp and signature  

- Update License and TIN numbers 

 

2.Terms of Payment 

 

2.1 Bank Transfer 

The payment shall be made in AFN currency 

through the  Bank Transfer to contractor. The 

contractor has introduced the below mentioned 

bank account to Hand in Hand Afghanistan 

organization: 

 ماده دوم: مبلغ مجموعی قرارداد
 

قرارداد  این  مجموعی  حروف (  افغانی  xxx)  مبلغ  ارزش  به 

(xxx افغانی)  .میباشد 

 

مفقود  ،  ، بارگیری، تخلیه، انتقالمتذکره شامل مالیه دولتمبلغ  

این   و  شدن دیگر مصارف که پیش میاید میباشد و مؤسسه در 

 .رابطه هیچگونه مسؤلیت ندارد

 

 

مجموع قرارداد  مبلغ مالیات از  ، مالیاتی افغانستان  نظر به قانون

حساب  ه  ب  و وضع گردیده  (  افغانی  xxx)  مبلغمالیه    %7یا    2%

 واریز میگردد.  قراردادیتشخیصه مالیاتی شرکت 

 

 

یک انوایس رسمی )سند طلب پول( با مشخصات ذیل قراردادی  

 مؤسسه ارایه بدارند: منظور پروسس پرداخت به ب

 الف: مشخصات بانکی     

 قراردادی ب: آدرس مکمل    

 امضاء ج: مهر شرکت و    

 نمبر جواز فعالیت و نمبر تشخیصیه مالیات د:     

 

 پرداخت پول  شرایط 2.

 

 انتقال بانکی  2.1

به پول  بانکی  پرداخت  انتقال  .  میگردد  اجراء  شکل 

را ذیل  بانکی  اکونت  به دست  به    قراردادی  مؤسسه دست 

 افغانستان معرفی نمودند:

   xxxبانک:  نام

 xxxمشتری: نام 

 xxxنمبر حساب بانکی: 
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Bank Name: xxx 

Beneficiary Name: xxx 

Account No: xxx 

Bank Currency: AFN 

Swift Code: xxx 

The Contractor shall be introduced through the 

letter of Authorization. 

 واحد پولی بانکی: افغانی

 xxxسویفت کود: 

 

 معلومات فوق را توسط یک خط رسمی نهاد  معرفی نمایند. 

Article 3:  Contractor’s Delivery Obligations: 

 

3.1. Delivery period:  

 

Contract signing date being considered as starting 

date, the supplier is responsible to provide and 

deliver all aforementioned Galvanized Wires by 

October 31, 2024 

 

3.2. Penalty for delay in preparation or delivery 

of goods: 

 

If the Galvanized Wires are not provided in full or 

in part by the end of the specified period in 

accordance with the specifications, the contractor 

is obliged to pay a daily amount of 0.1% (AFN 

xxx) of the total contract amount to the 

organization as a penalty, if the delay days exceed 

of 15 days, in this case, the contract is terminated 

and the organization shall not return the contract 

performance guarantee to the contractor. 

 

If the contractor has procured the Galvanized 

Wires in accordance with the contract and is ready 

to deliver them to the organization, but the 

organization is not able to receive the goods due to 

an excuse, then the organization is obliged to pay 

daily 0.1% (zero decimal one percent) of the total 

contract amount as compensation to the contractor, 

and also the contract performance  guarantee 

money that is with the organization shall be paid 

back to the contractor. 

 

Furthermore, for exceptional cases (Force Major) 

(Natural disasters, insecurity, and similar issues) 

HIHAO will take the final decision. 

 

 : در قبال انتقال اجناس  قراردادی  ماده سوم: تعهدات

 

 : انتقال  ادعمی 3.1

 
 

مکلف است   . قراردادیقرارداد آغاز کار پنداشته میشود   امضاءزمان  

 تهیه 1403 عقرب 10الی   مورد نیاز را سیم های جستیتمام  تا

 . نماید و تحویل

 : اجناستهیه و یا تسلیمی  تأخیر . جریمه در3.2

   

 

بطور کامل و یا یک بخش آن الی   سیم های جستیدر صورتیکه  

، قراردادی  ختم میعاد معین شده مطابق به مشخصات تهیه نگردد

( از مجموع  افغانی    xxx% )0.1مکلف است تا روزانه مبلغ  

به   قرارداد را منحیث جریمه  اگر پ  مؤسسهمبلغ  نماید،  رداخت 

روز اضافه گردد در این صورت قرارداد فسخ    15از    تأخیرایام  

مؤسسه و  برای     گردیده  را  قرارداد  اجرای  تضمین  پول 

   قراردادی مسترد نمی نماید.

 

  

 

معینه   تاریخ  به  قراردادی  صورتیکه  جستیدر  های  را   سیم 

  باشد   مؤسسهتهیه نموده و آماده تسلیم دهی به مطابق به قرارداد 

بنابر معاذیری نتواند آنرا تسلیم شود در این صورت    مؤسسهو  

% )صفر اعشاریه یک فیصد(  0.1مکلف است تا مبلغ    مؤسسه

محاسبه نموده  تأخیراز مجموع مبلغ قرارداد را در مقابل فی روز  

و منحیث جبران خساره به قراردادی پرداخت نماید و همچنان 

نزد   که  قرارداد  اجرای  تضمین  باشد  مؤسسهپول  برای    می 

 قراردادی نیز پرداخت می گردد.

 

 

 

خطرات   طبیعی،  )حوادث  استثنایی  موارد  در  این،  بر  علاوه 

 .ال آن ...( مؤسسه در مورد جریمه تصمیم میگیردامثامنیتی و 
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3.3. Delivery Destination: 
 

The contractor is responsible to provide all 

Galvanized Wires according to the terms & 

conditions of this agreement and accepted by 

HIHAO technical team. 

 

The delivery location of Galvanized Wires: 

▪ Lal Maidan 2 Village of Ali Abad District – 

2015.7 kg 

▪ Lal Maidan 3 Village of Ali Abad District – 

1402.23 kg 

▪ Jame Emaman Village of Dashte Archi District 

– 1450.2 kg 

▪ Jan Cheshma Village of Dashte Archi District 

– 1884.2 kg 

▪ Khwaja Taw Village of Kalbad District – 

1450.2 kg 

▪ Chouraq Village of Kalbad District – 1450.2 

kg 

▪ Dong Qeshlaq Village of Kalbad District – 

1233.2 kg 

▪ Niazi Qeshlaq Village of Aqtash District – 

1667.2 kg 

▪ Mullah Khil Village of Aqtash District – 

1450.2 kg 

▪ Lala kai Village of Khan Abad District – 

5149.8 kg 

Total Wires – 19153.13 kg 

• The contractor is responsible to notify 

HIHAO at least two days before delivery 

of the Galvanized Wires. 

3.4.  Quality Check/Control:  

 

• The contractor shall be responsible to 

ensure the Galvanized Wires are provided 

in accordance with the specifications 

provided in terms of conditions that 

already agreed by mutual parties. 

• The final check of the Galvanized Wires 

will take place before its delivery by the 

technical team of Hand in Hand 

 موقعیت انتقال:  3.3
 

که    قراردادی است  های جستیتمام  مکلف  را  سیم  نیاز   مورد 

از    قبلاً صحبت گردیده است وکه    طرزالعمل و شرایطمطابق به  

 ه است، تهیه نماید. دجانب تیم تخنیکی قبول گردی

 

:سیم های جستی یتحویلو  محل انتقال  

 کیلوگرام 2015.7 – آباد یعل یولسوال 2 دانی لال م هی قر ▪

 کیلوگرام  1402.23  –  آباد  یعل  یولسوال   3  دانی لال م  هی قر ▪

 کیلوگرام 1450.2 – یدشت ارچ یجمع امان ولسوال هی قر ▪

 کیلوگرام  1884.2  –  یدشت ارچ  یجان چشمه ولسوال  هی قر ▪

 کیلوگرام 1450.2 – کلباد یخواجه تاو ولسوال هی قر ▪

 کیلوگرام 1450.2 – کلباد یچوراق ولسوال  هی قر ▪

 کیلوگرام 1233.2 – کلباد یدونگ قشلاق ولسوال هی قر ▪

 کیلوگرام 1667.2 – آقتاش یقشلاق ولسوال یازی ن  هی قر ▪

 کیلوگرام 1450.2 – آقتاش یولسوال  لی ملا خ هی قر ▪

 کیلوگرام 5149.8 – خان آباد یولسوال یلاله ک هی قر ▪

 کیلوگرام 19153.13 –مجموع سیم ها 

روز  دو  مؤسسه را حد اقل    که  مسؤلیت دارد  قراردادی •

 مطلع سازد.  سیم های جستی انتقال قبل از

   اجناس:کیفیت بررسی  3.4

 

  تمام  دارد خود را مطمئن سازد که مسئولیت قراردادی •

طنامه که  شرمواد  تهیه شده مطابق به    سیم های جستی

 انجام یافته است.  ،قبلاً اعلان گردیده بود

 

قبل از و  بعد از تکمیل    سیم های جستی  یسربر  نیآخر •

کارمندان مؤسسه متشکل از    یک ی تخن  میتوسط ت   تحویل

دست به  صورت و    دست  سکتوری  های  ریاست 

 میگیرد. 

 

مؤسسه حق دارد  شرایط فوق  رعایتصورت عدم در  •

 را رد نماید.خریداری شده  سیم های جستیکه 
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Afghanistan Organization and sectorial 

directorates.  

• In case of non-compliance, the institution 

has the right to refuse the Galvanized 

Wires. 

Article 4: Performance Guaranty 

 

The amount of (AFN xxx)  in word (xxx AFN 

Only) deposited to bank account by the contractor 

to HIHAO as performance guaranty. The 

performance guaranty shall be released after 

completing and successfully delivery of the 

Galvanized Wires. Performance guaranty won’t be 

released if the contractor fails to provide the 

Galvanized Wires based on the contract terms & 

condition. The amount will be possessed by 

HIHAO as an income to the organization. 

 قرارداد أاجر ضمانتماده چهارم: 

  

از جانب قراردادی    (افغانی  xxxبه حروف )(  افغانی  xxx)  مبلغ

  حساب بانکی  مؤسسه دست به به  منحیث تضمین اجرأ قرارداد  

 تحویلبعد از تهیه و    مبلغ مذکور .میگردد  واریز  افغانستان  دست

مطابق قرارداد بازپرداخت خواهد گردید.   سیم های جستیتمام  

ویا ناکام  نماید  در انجام قرارداد کوتاهی    قراردادیدر صورتیکه  

نخواهد شد و در عواید مؤسسه دوباره پرداخت    این مبلغگردد،  

 را ندارد. شکایتمحسوب میگردد و قراردادی حق 

Article 5: Safeguarding 

 

Hand in Hand Afghanistan is committed to offer 

safe programing by ensuring that behaviors and 

actions of the organization and Contractor 

including  (xxx Company) do not result in 

exploitation, abuse or harm, discrimination, or 

stigmatization of any individual or  group of 

individuals directly or indirectly involved in the 

project 

 نیت ؤمص : پنجمماده 

 

به عرضه خدمات مصؤن مؤسسه دست به دست افغانستان متعهد  

مشترکین   مصؤنیت    مستفدین و به  این  میباشد.  هایش  برنامه 

که قراردادی  جانب  از  باید  نیز ا  (xxxشرکت  )  همچنان  ست 

گردد. هیچ یک از فعالیت های شرکت در جریان قرارداد    تأمین

تب و  جنسی  استفاده  سؤ   ، آسیب  ضرر،  باعث  به ع نباید  یض 

 مشترکین و مستفدین برنامه شود.

Article 6:  Termination of the Contract 

Neither HIHAO nor the contractor has the right to 

terminate the contract unless the contractor fails to 

fulfill the terms and conditions of the contract. In 

such cases the contractor will not be eligible to 

receive their performance guarantee. 

 

It is worth mentioning in case of declaring any 

emergency situation by the government, the 

parties have the right to further negotiate to find a 

solution, suspend it for additional period of time 

with no additional costs or terminate it. 

 د: : فسخ قرارداماده ششم

مؤسسه و قراردادی هیچکدام حق فسخ قرارداد را ندارند مگر  

در صورتیکه قراردادی نتواند به همه شرایط این قرارداد پابند 

بماند و اقلام قرارداد شده را به وقت زمان و با کیفیت مطلوبه  

بازپرداخت   مستحق  قراردادی  حالات  درهمچو  نماید.  تهیه 

 تضمین اجرأ نمیباشد.  

 

 

شایان تذکر است در صورت اعلام وضعیت اضطرار از طرف  

تعلیق   مذاکره،  صلاحیت  قرارداد  طرفین  افغانستان،  دولت 

قرارداد و یا فسخ قرارداد را بدون پرداخت هیچگونه  مصارف  

 دارا میباشند.
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Article 7: Copies and Amendments 

 

All the changes and modification to this contract 

must be made in written after agreement of both 

parties to be effective and verbal amendment is not 

valid.  

 : تعدیلات هفتم ماده

 

کتبی  جانبین بصورت    توافق  ههر نوع تعدیلات در این قرارداد ب

 صورت میگیرد. 

 

As explained above, this contract is prepared and 

made in seven articles and two copies with 

agreement of both parties. After signing one copy 

will remain with HIHAO and the second copy with 

the contractor. 

  

On behalf of the organization: 

Executive Director / Authorized Representative  

 

 

 

 

Signature: -----------------------------------  

Date: xxx 

 

 On behalf of the Contractor:   

 Company President/ Authorized Representative 

 

 

 

Signature: -----------------------------------  

Name: 

Date: xxx 

  و ماده    هفتدر  جانبین  این قرارداد به موافقه  قرار شرح فوق  

یک   امضاء بعد از  دو نسخه ترتیب گردیده است که    به  ضمایم

نزد   آن  دیگر  نسخه  و  مؤسسه  نزد  آن  باقی   قراردادی  نسخه 

 میماند.

 

 

 از طرف مؤسسه:

 با صلاحیت  نماینده / یس مؤسسهئر

 

  

 

  

 ً  ---------------------------------  :امضا

 xxx :تاریخ

 

 از طرف قراردادی: 

 با صلاحیت نماینده /رئیس شرکت

 

 

 

 ً  ---------------------------------  :امضا

 نام:

 xxx :تاریخ

 





Photos of  CFW Items 

No. Item name Item photos 

1 Wire 3mm 

 
2 Wire 4mm 
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